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Since its foundation in 1950, Kortmann Beton has 
stood for innovation, reliability, and technological pro-
gress in the concrete industry. What once began with a 
used truck owned by Carl Eduard Kortmann in Schüt-
torf, in the German state of Lower Saxony, evolved in 
the course of more than three generations into a leading 
concrete plant with nationwide appeal.

As early as in the 1960s, the company entered the 
building materials trade with a focus on gravel, ce-

Seit der Gründung im Jahr 1950 steht Kortmann Beton 
für Innovationskraft, Verlässlichkeit und technologischen 
Fortschritt in der Betonbranche. Was einst mit einem 
gebrauchten Lastwagen von Carl Eduard Kortmann in 
Schüttorf begann, entwickelte sich über drei Generationen 
hinweg zu einem führenden Betonwerk mit bundesweiter 
Strahlkraft.

Bereits in den 1960er Jahren erfolgte der Einstieg in 
den Baustoffhandel mit Fokus auf Kies, Zement und später 
auf Pflastersteine. 1971 übernahm Sohn Karl – jung, mutig 
und voller Ideen – das Unternehmen. 1975 folgte der Kauf 
des ersten eigenen Betonwerks in Gronau, der Startschuss 
für die eigene Steinfertigung. Nur wenige Jahre später 
entstand das heutige Werk am Holmers Kamp in Schüttorf.

In den 1990er Jahren gelang der Marktdurchbruch mit 
dem selbst entwickelten „TASIKO®-System“ – einem inno-
vativen Baukastensystem für flüssigkeitsdichte Flächen. 
Es setzte neue Standards und machte Kortmann Beton 
überregional bekannt.

Mit dem Eintritt von Henning und Matthias Kortmann, 
der dritten Generation - unterstützt von Geschäftsführer 
Julian Krümpel, begann ab 2010 eine neue Ära: Digita-
lisierung, E-Mobilität und Nachhaltigkeit rückten in den 
Fokus. 2024 wurde Kortmann Beton für seinen „Geopo-
lymer-Beton“ mit dem Innovationspreis ausgezeichnet.

The construction of a new mixing plant has opened a new chapter for Kortmann Beton GmbH & Co. KG in its 75th year of exist-
ence. The company consistently focuses on sustainable innovation – in particular, on geopolymer concrete. This concrete is 
completely cement-free and significantly reduces the ecological footprint compared to conventional concrete.

Mit dem Bau einer neuen Mischanlage schlägt die Kortmann Beton GmbH & Co. KG im 75. Jahr ihres Bestehens ein neues Kapitel 
auf. Dabei setzt man konsequent auf nachhaltige Innovation – allen voran auf Geopolymer-Beton. Dieser ist vollständig zement-
frei und reduziert den ökologischen Fußabdruck im Vergleich zu herkömmlichem Beton erheblich.

Building the future with geopolymer concrete 
– new markets, new products, a clear vision

Text: Dipl.-Ing. (FH) Silvio Schade

Zukunft bauen mit Geopolymer-Beton – neue 
Märkte, neue Produkte, klare Vision
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BFT Editor-in-Chief 
Silvio Schade recently 
visited Kortmann Be-
ton GmbH & Co. KG in 
Schüttorf – here, with 
Managing Director Ju-
lian Krümpel (right)

BFT-Chefredakteur  
Silvio Schade besuchte 
kürzlich die Kortmann 
Beton GmbH & Co. KG 
in Schüttorf, hier mit 
Geschäftsführer Julian 
Krümpel (rechts) KORTMANN BETON: ZAHLEN, DATEN, FAKTEN

Gegründet: 1950
Standort: Schüttorf, Niedersachsen
Mitarbeitende: > 200
Kernbereiche: Betonfertigteile, Ladeinfrastruktur, 
Trafostationen, WHG-Flächen
Innovation: Geopolymer-Beton, Tasiko-System, 
-Mobility-Fundamente
Vertrieb: Deutschland & Europa

KORTMANN BETON: FACTS AND FIGURES
Founded: 1950
Location: Schüttorf, Lower Saxony, Germany 
Staff: > 200
Key areas:Precast concrete elements 
Charging infrastructure 
Substations, WHG areas in Germany
Innovation: Geopolymer concrete, Tasiko system 
E-Mobility foundations
Marketing: Germany & Europe
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The new mixing plant 
combines state-of-
the-art components 
and maximum flexibil-
ity – here, the Haarup 
core concrete mixer …

Die neue Mischanlage 
kombiniert modernste 
Komponenten und 
höchste Flexibilität, 
hier der Haarup-Kern-
betonmischer …
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… and the facemix 
mixer

… und der Eirich-Vor-
satzmischer

ment, and later paving blocks. In 1971, the founder’s 
son Karl – young, courageous, and full of ideas – took 
over the company. In 1975, the company bought  its 
first concrete plant in nearby Gronau, marking the start 
of its own stone production. Just a few years later, the 
current plant was built at Holmers Kamp in Schüttorf.

In the 1990s, the company achieved a breakthrough 
in the market with its proprietary “TASIKO®-System”, 
an innovative modular system for liquid-tight surfac-
es. This set new standards and made Kortmann Beton 
known beyond the region. 

With the arrival of Henning and Matthias Kortmann, 
the third generation, supported by managing director 
Julian Krümpel, a new era began in 2010: digitaliza-
tion, e-mobility, and sustainability became the focus. 
In 2024, Kortmann Beton was awarded the Innovation 
Prize for its “geopolymer concrete.” In 2025, the com-
pany celebrates its 75th anniversary – with the clear goal 
of continuing to revolutionize the industry. 

Managing Director Julian Krümpel on the compa-
ny‘s vision: ”’We are revolutionizing concrete‘ – this 
mission has accompanied us for 75 years. Kortmann 
Beton stands for technological leadership in charging 
infrastructure, sustainable solutions for environmental 
and resource protection, and innovative products that 
simplify, accelerate, and make construction processes 
safer. Today, we are working with over 150 employees 
on new solutions for a connected, climate-friendly, and 
high-performance infrastructure.“

Product areas 
Collision protection:
Kortmann’s collision protection systems reliably pro-
tect sensitive facilities and infrastructures from vehicle 
impact – even from the highest impact loads. This not 
only secures equipment, but also investments. 

Im Jahr 2025 feiert das Unternehmen sein 75-jähriges 
Bestehen – mit dem klaren Ziel, die Branche weiter zu 
revolutionieren.

Geschäftsführer Julian Krümpel zu den Visionen des 
Unternehmens: „‘Wir revolutionieren Beton‘ – dieser An-
spruch begleitet uns seit 75 Jahren. Kortmann Beton steht 
für Technologieführerschaft in der Lade-Infrastruktur, 
nachhaltige Lösungen für Umwelt- und Ressourcenschutz 
sowie innovative Produkte, die Bauprozesse vereinfachen, 
beschleunigen und sicherer machen. Heute arbeiten wir mit 
über 150 Mitarbeitenden an neuen Lösungen für eine ver-
netzte, klimafreundliche und leistungsstarke Infrastruktur.“

Produktbereiche
Anfahrschutz:
Die Anfahrschutzsysteme von Kortmann schützen sensible 
Anlagen und Infrastrukturen zuverlässig vor Fahrzeugauf-
prall – selbst bei höchsten Anpralllasten. Damit werden 
nicht nur Objekte gesichert, sondern auch Investitionen.
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Design & function: 
Kortmann Beton offers thought-through programs for 
garden and landscaping as well as infrastructure:
	» Design pavement & patio slabs. Aesthetically de-

manding and robust
	» Industrial pavement & curbstone systems: for heavy 

loads and industrial areas
	» Signal block: 
	» developed especially for road shoulder stabilization – 

dimensionally stable, functional and durable. 

Energy infrastructure: 
For meeting the challenges of the energy transition, 
Kortmann Beton delivers tailor-made solutions:
	» Compact stations
	» Foundations for substations, light poles and switch 

cabinets
	» Cable ducts, manhole covers and custom-made solutions.
	» The precast elements ensure fast, secure and precise 

installation and are in use throughout Europe.

Gestaltung & Funktion: 
Kortmann Beton bietet ein durchdachtes Programm für 
Garten- und Landschaftsbau sowie Infrastruktur:
	» Gestaltungspflaster & Terrassenplatten: Ästhetisch an-

spruchsvoll und robust;
	» Industriepflaster & Bordsteinsysteme: Für starke Be-

lastungen im kommunalen und industriellen Bereich;
	» Signal-Stein: Speziell für Bankettbefestigungen entwi-

ckelt – formstabil, funktional und langlebig.
 
Energieinfrastruktur: 
Für die Herausforderungen der Energiewende liefert Kort-
mann Beton maßgeschneiderte Lösungen:
	» Kompaktstationen;
	» Fundamente für Umspannwerke, Lichtmasten und 

Schaltschränke;
	» Kabelkanäle, Schachtabdeckplatten und Sonderanfer-

tigungen.
Die Fertigteile gewährleisten eine schnelle, sichere und 
präzise Montage und sind europaweit im Einsatz.

E-Mobilität & Wärmepumpen:
Kortmann treibt nachhaltige Mobilität und Energiever-
sorgung voran – mit Fertigteil-Betonfundamenten für:
	» Ladesäulen (AC & DC);
	» Ladeparks und
	» Wärmepumpenanlagen.

Diese Lösungen ermöglichen kurze Bauzeiten, maximale 
Stabilität und minimale Schnittstellen auf der Baustelle.

Umweltschutz – das Tasiko-System
Das Tasiko-Baukastensystem ist die Antwort auf die An-
forderungen aus WHG und AwSV:
	» Bauaufsichtlich zugelassene Fertigteile;
	» Flüssigkeitsdichte Ausführung für LAU- und HBV-

Anlagen;
	» Hohe Betongüte, kurze Bauzeit, austauschbare Elemente.
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View into the produc-
tion hall – among the 
other suppliers were 
VHV Anlagenbau and 
Bikotronic

Blick in die Produkti-
onshalle – weitere Zu-
lieferer waren u. a. 
VHV-Anlagenbau und 
Bikotronic
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With the Würschum color batching plant, 10 brilliant colors 
are possible; all colors can be used with each mixer

Mit der Würschum-Farbdosieranlage sind 10 brillante Farben 
möglich, alle Farben in jedem Mischer einsetzbar
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E-mobility & heat pumps:
Kortmann promotes sustainable mobility and energy sup-
ply – with precast concrete foundations for:
	» Charging stations (AC & DC)
	» Charging parks and 
	» Heat pump systems.

These solutions enable short construction times, maximum 
stability and minimal interfaces at the construction site. 

Environmental protection – the Tasiko system 
The Tasiko modular system is the response to the require-
ments of the German WHG and AwSV installations:
	» Precast concrete elements approved by the building 

authorities
	» Liquid-tight execution for meeting the requirements of 

German  LAU and HBV systems
	» High concrete quality, shorter construction time, ex-

changeable element.
 Tasiko stands for tested safety, environmental compat-
ibility and economy – an ideal solution for industry, waste 
disposal and energy supply. 

Building the future with geopolymer concrete 
The construction of a new mixer plant opened a new chap-
ter. Kortmann not only taps into new markets, but also con-
tinuously focuses on sustainable innovation – most of all 
geopolymer concrete, which not only contains no cement, 
but is also free of CO₂ and reduces the ecological footprint 
by up to 75 %, compared to conventional concrete. 

1. One step ahead of energy infrastructure 
Kortmann strengthens its role as system supplier for an 
advanced energy infrastructure and will in future empha-
size its support the extension of charging and solar parks. 
The solutions at a glance:
	» Foundations for charging stations
	» Roof foundation for solar systems
	» Transformer stations for charging parks and the energy 

transition
	» Cable ducts, transformer routes and collision protection 

systems. 
Thus, a complete package for all applications for charg-
ing and energy centers is offered – modular, efficient and 
futureproof. 

Fi
gu

re
: B

FT
 In

te
rn

at
io

na
l

With the Hess block machine, serial production of paving and de-
sign elements attains at Kortmann Beton a new level of quality

Mit dem Hess Steinfertiger erreicht die Serienproduktion von Pflaster- 
und Gestaltungselementen bei Kortmann ein neues Qualitätsniveau 

GGiornate iornate iitaliane taliane 
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General contractor for 
steel construction for 
steel construction for 
the plant moderniza-
tion was UBO Engi-
neering

Generalunternehmer 
für den Stahlbau bei 
der Werksmodernisie-
rung war UBO Enginee-
ring

2. Entry into building construction: CO₂-free façade 
blocks 
Kortmann is entering the building construction sector 
and is developing its own propriety product line for 
façade blocks of geopolymer concrete. This innovative 
solution combines: 
	» CO₂-free production
	» High architectural design freedom
	» Excellent sound and thermal insulation properties.

The aim: rethinking architectural concrete – for a 
future-oriented architecture, which is not only well-
designed, but climate-positive as well.

3. Garden and landscape construction: extension of 
the product range
Kortmann is consistently expanding its offering also for 
the design and construction of gardens:
	» Garden wall systems
	» Concrete block steps.

These products are not only functional, but also versatile 
in design – perfect for modern outdoor facilities in the 
private and public space. 

Modernization of plant technology 
New construction of the mixing plant
Following two years of intensive planning and addi-
tional two years of construction, it is now reality: the 
new mixing plant at Kortmann Beton – a technical 
powerhouse that sets new standards in concrete pro-
duction. After a commissioning phase of three months, 
utilization is taking place step by step. 
Smooth transition – production continued under full load:
Despite the structural and technical challenges, the en-
tire newbuild could be realize during ongoing produc-
tion. Initially, precast element production was supplied 
with concrete from the new mixing plant; next followed 
the connection to automatic production. 

The 40-year old concrete mixing tower had continued 
operation during the entire construction phase – sup-
plied by the existing silo that continued to be reliably 
supplied with aggregates. Particularly demanding: the 
new mixing plant was built entirely around the exist-

Zukunft bauen mit Geopolymer-Beton
Mit dem Bau einer neuen Mischanlage wurde ein neues 
Kapitel aufgeschlagen. Kortmann erschließt nicht nur neue 
Märkte, sondern setzt auch konsequent auf nachhaltige 
Innovation – allen voran auf den Geopolymer-Beton. 
Dieser ist nicht nur vollständig zementfrei, sondern auch 
CO₂-frei und reduziert den ökologischen Fußabdruck im 
Vergleich zu herkömmlichem Beton um bis zu 75 %.

1. Energieinfrastruktur weiterdenken
Kortmann stärkt seine Rolle als Systemlieferant für mo-
derne Energieinfrastruktur und unterstützt künftig noch 
umfassender den Ausbau von Lade- und Solarparks. Die 
Lösungen im Überblick:
	» Fundamente für Ladesäulen;
	» Dachfundamente für Solaranlagen;
	» Trafohäusschen für Ladeparks sowie die Energiewende;
	» Kabelkanäle, Trafotrassen und Anfahrschutzsysteme.

Damit wird ein Komplettpaket für alle Anwendungen rund 
um Lade- und Energiezentren angeboten – modular, effi-
zient und zukunftssicher.

2. Einstieg in den Hochbau: CO₂-freie Fassadensteine
Erstmals steigt Kortmann in den Hochbau ein und ent-
wickelt eine eigene Produktlinie für Fassadensteine aus 
Geopolymer-Beton. Diese innovative Lösung vereint:
	» CO₂-freie Produktion;
	» Hohe architektonische Gestaltungsfreiheit;
	» Exzellente Schall- und Wärmedämmeigenschaften.

Das Ziel: Sichtbeton neu denken – für zukunftsorientierte 
Architektur, die formschön und auch klimapositiv ist.

3. Garten- und Landschaftsbau: Sortimentserweiterung
Auch im Bereich Gestaltung und Gartenbau wird das An-
gebot konsequent ausgebaut:
	» Gartenmauersysteme;
	» Blockstufen aus Beton.

Diese Produkte sind nicht nur funktional, sondern auch 
gestalterisch vielseitig einsetzbar – perfekt für moderne 
Außenanlagen im privaten und öffentlichen Raum.

Modernisierung der Anlagentechnik
Neubau der Mischanlage
Nach zwei Jahren intensiver Planung und weiteren zwei 
Jahren Bauzeit ist sie nun Realität: Die neue Mischanlage 
bei Kortmann Beton – ein technisches Kraftpaket, das neue 
Maßstäbe in der Betonherstellung setzt. Nach einer drei Mo-
naten Inbetriebnahmephase erfolgt die Nutzung schrittweise.

Reibungsloser Übergang – Produktion lief unter Volllast 
weiter
Trotz der baulichen und technischen Herausforderungen 
konnte der gesamte Neubau bei laufender Produktion re-
alisiert werden. Zunächst wurde die Fertigteilproduktion 
mit Beton aus der neuen Mischanlage versorgt, anschlie-
ßend folgte die Anbindung der Automatenproduktion.

Während der gesamten Bauphase blieb der 40 Jahre alte 
Betonmischturm in Betrieb – versorgt über das bestehende 
Silo, das weiterhin zuverlässig mit Zuschlagstoffen beliefert 
wurde. Besonders anspruchsvoll: Die neue Mischanlage 
wurde komplett um das bestehende Förderband herumge-
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The product portfolio 
comprises, in addition 
to concrete goods pre-
cast elements …

Das Kortmann-Pro-
duktportfolie reicht 
neben verschiedensten 
Betonwaren und Be-
tonfertigteilen …
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… incl. tailor-made complete solutions for the energy infra-
structure, such as these compact stations

… bis hin zu maßgeschneiderten Komplettlösungen für die 
Energieinfrastruktur, wie beispielhaft diese Kompaktstationen

ing conveyor belt. This detail had represented a special 
challenge already in the planning phase. 

Transition from the old to the new mixing plant took 
place in a tightly-timed time window of only 14 days. Dur-
ing this time, all systems were connected, transition points 
inspected and processes re-aligned. Immediately afterwards, 
the old mixing plant was completely dismantled – includ-
ing removal of the conveyor belt from the new structure.

The belt system had been supplied by VHV Anla-
genbau, the control system has been taken over by 
Bikotronic. All aggregates, colors and binding agents 
can be flexibly allocated to each mixer – this makes for 
maximum product variety with maximum efficiency.

At a total height of 36 m (including antenna: 48 m) 
the mixer extends beyond the plant at Holmers Kamp 
and symbolizes progress and sustainability. 

Technology and performance 
	» The new mixing plant combines state-of-the-art 

components and maximum flexibility:
	» Core concrete mixer (Haarup): 1 × 2.5 m³ and 2 × 2.0 m³
	» Face concrete mixer (Eirich): 2 × 0.33 m³
	» Aggregate silos: 43 with 7,500 tons of storage ca-

pacity each 
	» Binder storage: 1,300 tons for 11 different products 
	» Admixtures: space for 8 different products 
	» Color batcher (Würschum): 10 brilliant colors, includ-

ing separate lines for white and black – all colors can 
be used with every mixer 

	» Feeding capacity: up to 340 tons per hour. 
New heart for mechanical production & precast elements
With this new mixing plant, precast element production 
is optimized in a targeted manner – thanks to he fast 
mixing times, production can be excellently adapted. 

The connected paver block machine from manufac-
turer Hess, on which a total of 7,000 Wasa Uniplast Ultra 
production boards have been in use since 2018, has been 
supplemented with a mold change system – designed to 
fully utilize the capacity of the new mixing plant. On the 
block machine, products for the Tasiko system as well 
as the design and functional paving are manufactured 
and, in future, the new façade blocks. 

baut. Dieses Detail stellte bereits in der Planungsphase eine 
große Herausforderung dar.

Der Umschluss von der alten auf die neue Anlage erfolgte 
in einem eng getakteten Zeitfenster von nur 14 Tagen. In die-
ser Zeit wurden alle Systeme verbunden, Übergänge geprüft 
und Prozesse neu abgestimmt. Direkt im Anschluss wurde 
die alte Mischanlage vollständig zurückgebaut – inklusive 
der Entfernung des Förderbands aus der neuen Struktur.

Das Bändersystem stammt von VHV, die Steuerung über-
nimmt Bikotronic. Alle Zuschlagstoffe, Farben und Binde-
mittel sind flexibel jedem Mischer zuweisbar – so entsteht 
maximale Produktvielfalt bei gleichzeitig höchster Effizienz.

Mit einer Gesamthöhe von 36 m (inkl. Antenne: 48 m) 
ragt die Anlage über das Werk am Holmers Kamp hinaus 
und steht sinnbildlich für Fortschritt und Zukunftsfähigkeit. 

Technologie und Leistung
	» Die neue Mischanlage kombiniert modernste Kompo-

nenten und höchste Flexibilität:
	» Kernbetonmischer (Haarup): 1 × 2,5 m³ und 2 × 2,0 m³;
	» Vorsatzmischer (Eirich): 2 × 0,33 m³;
	» Zuschlagssilos: 43 Stück mit 7.500 Tonnen Lagerka-

pazität;
	» Bindemittellager: 1.300 t für 11 verschiedene Arten;
	» Zusatzmittel: Platz für 8 verschiedene Produkte;
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Focus on sustainability 
In addition to performance, ecology has been a key focus 
from the beginning. This included: 
	» Significant cement savings 
	» More efficient use of electricity and
	» The use of geopolymer concrete to reduce CO₂ emis-

sions.
The new mixing plant thus directly contributes to Ko-

rtmann‘s goal of achieving the industry’s most sustain-
able concrete production. The mixing plant at Kortmann 
Beton was not only designed to meet current needs, but 
was also developed with a view to future requirements 
– including the option of a rail connection for sustain-
able raw materials delivery. This means more capacity, 
more efficiency, and more environmental awareness. 

Automation at the highest level: Thanks to state-
of-the-art technology, only two employees are needed 
to control both the mixing plant and block produc-
tion during normal operation. The mixers used have 
an integrated self-cleaning system, which significantly 
shortens the cleaning process and minimizes downtime. 
 Production advantages across the board: the new plant 
not only increases production efficiency, but also quality 
and cost-effectiveness: 

	» Farbdosieranlage (Würschum): 10 brillante Farben, inkl. 
separater Linien für Weiß und Schwarz – alle Farben 
in jedem Mischer einsetzbar;

	» Beschickungsleistung: bis zu 340 Tonnen pro Stunde.

Neues Herzstück für maschinelle Produktion & Fer-
tigteile
Mit dieser neuen Mischanlage wird die Produktion von 
Betonfertigteilen gezielt optimiert– durch schnelle Misch-
zeiten kann die Fertigung stark angepasst werden.

Der angeschlossene Steinfertiger des Herstellers Hess, 
auf dem insgesamt 7.000 Vollkunststoffplatten des Typs 
Wasa Uniplast Ultra seit dem Jahr 2018 im Einsatz sind, 
wurde um einen Formwechsler ergänzt. Dieser wurde so 
konzipiert, um die neue Mischanlage voll auszulasten. Auf 
dem Steinfertiger werden Produkte für den Bereich Tasiko, 
sowie Gestaltungs- und Funktionspflaster produziert und 
in der Zukunft die neuen Fassadensteine.

Nachhaltigkeit im Fokus
Neben der Leistungsfähigkeit stand von Anfang an die 
Ökologie im Mittelpunkt. Dies beinhaltete:
	» signifikante Zementeinsparungen;
	» effizientere Stromnutzung und
	» Einsatz von Geopolymer-Beton zur CO₂-Reduktion.

Damit zahlt die neue Mischanlage direkt auf das Ziel 
von Kortmann ein, die nachhaltigste Betonproduktion der 
Branche zu realisieren. Diese Mischanlage bei Kortmann 
Beton wurde nicht nur für den aktuellen Bedarf konzipiert, 
sondern vorausschauend für zukünftige Anforderungen 
entwickelt – inklusive Option für einen Bahnanschluss 
zur nachhaltigen Rohstoffanlieferung. Das bedeutet: mehr 
Kapazität, mehr Effizienz und mehr Umweltbewusstsein.

Automatisierung auf höchstem Niveau: Dank moderns-
ter Technik genügt ein Personaleinsatz von nur zwei Mit-
arbeitenden, um sowohl die Mischanlage als auch die 
Steinfertigung im Regelbetrieb zu steuern. Die eingesetz-
ten Mischer verfügen über ein integriertes Selbstreini-
gungssystem, wodurch der Reinigungsprozess deutlich 
verkürzt und Stillstandzeiten minimiert werden.
Produktionsvorteile auf ganzer Linie: Die neue Anlage 
steigert nicht nur die Schlagkraft der Fertigung, sondern 
auch die Qualität und Wirtschaftlichkeit:
	» Erhöhte Effizienz in der Fertigteilproduktion durch 

optimierte Betonverfügbarkeit und kürzere Taktzeiten;
	» Höhere Farbintensität bei Gestaltungspflaster, was die 

Oberflächenqualität und Beständigkeit deutlich ver-
bessert;

	» Flexible Zuschlag-, Farb- und Bindemittelsteuerung 
für maximale Produktvielfalt und Reaktionsgeschwin-
digkeit.

Fazit: Mit der neuen Mischanlage setzt Kortmann Beton ein 
starkes Zeichen für Automatisierung, Ressourcenschonung 
und intelligente Produktionsprozesse – und schafft damit 
die Basis für weiteres Wachstum im Bereich Fertigteile, 
Gestaltungspflaster und nachhaltiger Betontechnologie.

Steinfertiger von Hess
Mit dem Hess Steinfertiger erreicht die Serienproduktion 
von Pflaster- und Gestaltungselementen bei Kortmann 
Beton ein neues Qualitäts- und Effizienzniveau. Die Kom-
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A total of 7,000 Wasa 
Uniplast Ultra produc-
tion boards are used 
on the Hess block ma-
chine

Auf dem Hess-Stein-
fertiger sind insgesamt 
7.000 Vollkunststoff-
platten des Typs Wasa 
Uniplast Ultra im Ein-
satz
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	» Increased efficiency in pre-
cast element production 
through optimized concrete 
availability and shorter cycle 
times 

	» Higher color intensity in dec-
orative paving blocks, which 
significantly improves sur-
face quality and durability 

	» Flexible aggregate, color, and 
binder control for maximum 
product variety and response 
speed.

Conclusion: With its new mixing 
plant, Kortmann Beton is send-
ing a strong signal for automa-
tion, resource conservation, and 
intelligent production processes 
– and thus for laying the foun-
dation for further growth in the 
areas of precast elements, deco-
rative paving, and sustainable 
concrete technology.

Block machine from Hess
With the block machine from 
Hess, serial production of paving 
blocks and design elements at 
Kortmann Beton attains a new 
level of quality and efficiency. 
The combination of automatic 
mold changer, intelligent reject 
control and efficient logistics 
ensures maximum process reli-
ability with minimum personnel 
requirements: 
	» The automatic mold chang-

er enables extremely short 
changeover times – without 
manual intervention 

	» A robot sorts rejects fully au-
tomatically directly on the line 

	» Thanks to the precise control 
of the new mixing system, re-
jects have been reduced to just 
1% – an outstanding figure in 
an industry comparison 

	» Thanks to their homogeneous, 
glass fiber-reinforced solid 
plastic material, Wasa Uni-
plast Ultra production boards 
ensure that stone products 
maintain their high quality 
even after many years of use

	» The integrated pallet maga-
zine offers space for up to 
350 pallets 

	» A well-thought-out destack-
ing system ensures the au-
tomated transfer of finished 
products to shipping pallets.

bination aus automatischem Formwechsler, intelligenter Ausschusskontrolle und 
effizienter Logistik sorgt für maximale Prozesssicherheit bei gleichzeitig minima-
lem Personalaufwand:
	» Der automatische Formwechsler ermöglicht kürzeste Umrüstzeiten – ohne 

manuelles Eingreifen;
	» Ein Roboter übernimmt die Ausschusssortierung vollautomatisch direkt in der Linie;
	» Dank der präzisen Steuerung der neuen Mischanlage wurde der Ausschuss auf 

nur 1 % reduziert – ein herausragender Wert im Industrievergleich;
	» Die Unterlagsplatten Wasa Uniplast Ultra sorgen durch ihr homogenes und 

mit Glasfasern verstärktes Vollkunststoff-Material auch nach Jahren noch für 
gleichleibend hohe Qualität der Steinprodukte;

	» Das integrierte Palettenmagazin bietet Platz für bis zu 350 Paletten;
	» Ein durchdachtes Abstapelsystem sorgt für die automatisierte Übergabe der 

fertigen Produkte auf Versandpaletten.

Kortmann revolutioniert Beton - 

z.B. Materialtransport ohne Aufzugskübel 
zum Mischer 

VHV Anlagenbau GmbH ● Dornierstraße 9 ● 48477 Hörstel 
info@vhv-anlagenbau.de             www.vhv-anlagenbau.de

Wir revolutionieren Förderwege
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Strong partnership for flagship projects 
What began with a recommendation, quickly became 
a flagship project: a mechanical engineering company 
for the concrete industry in Spelle, Germany, drew Ko-
rtmann Beton GmbH & Co. KG‘s attention to Wiss-
ing Kreativ Bau GmbH – and thus to a project with 
a signal effect: Europe‘s largest mixing and batching 
plant in Schüttorf. After the initial meeting between 
Michael Wissing (Managing Director at Wissing Kreativ 
Bau GmbH) and Kortmann Managing Director Julian 
Krümpel, it was clear: here, two entrepreneurs are meet-
ing who share the same values and approach to work – 
solution-oriented, down-to-earth, and forward-looking. 

Michael Wissing comments: „After an intensive plan-
ning and tendering phase, we were awarded the contract 
for civil engineering, building construction, and struc-
tural engineering – and just eight weeks later, the first 
machines rolled in. What followed was a tour de force of 
architectural engineering: working in shifts, our teams 
erected a concrete structure over 45 meters high in just 
16 months – precisely planned, logistically challenging, 

Starke Partnerschaft für Leuchtturmprojekte
Was mit einer Empfehlung begann, wurde schnell zu ei-
nem Leuchtturmprojekt: Ein Maschinenbauunternehmen 
für die Betonindustrie aus Spelle machte die Kortmann 
Beton GmbH & Co. KG auf die Wissing Kreativ Bau GmbH 
aufmerksam – und damit auf ein Projekt mit Signalwir-
kung: die größte Misch- und Dosieranlage Europas am 
Standort Schüttorf. Nach dem ersten Gespräch zwischen 
Michael Wissing (Geschäftsführer Wissing Kreativ Bau 
GmbH) und Kortmann-Geschäftsführer Julian Krümpel 
war klar: Hier treffen zwei Unternehmer aufeinander, die 
in Werten und Arbeitsweise übereinstimmen – lösungs-
orientiert, bodenständig und zukunftsgerichtet.

Dazu Michael Wissing: „Nach einer intensiven Pla-
nungs- und Angebotsphase erhielten wir den Zuschlag für 
Tief-, Hoch- und Ingenieurbau – und bereits acht Wochen 
später rollten die ersten Maschinen an. Was folgte, war 
ein Kraftakt der Baukunst: Im Schichtbetrieb errichteten 
unsere Teams in nur 16 Monaten ein über 45 Meter hohes 
Betonbauwerk– präzise geplant, logistisch herausfordernd 
und statisch außergewöhnlich. Das Projekt war weit mehr 

iab-weimar.de

Praxislösungen für die
Beton- und Fertigteilindustrie

Wir stehen für praxisnahe Entwicklungen in den Bereichen Baustoffrecycling, Werkstoffprüfung und Verfahrensentwicklung.
Maßgeschneiderte Versuchskonzepte | Modernste Prüftechnik und Pilot-Anlagen | Forschungskompetenz mit industriellem Fokus

Sie haben eine Idee? Wir liefern belastbare Daten als Basis für Ihre Entscheidungen, Produkte und Visionen.

PROJEKTDETAILS ANLAGENMODERNISIERUNG
Projektvolumen: 17 Mio. Euro
Generalunternehmer Stahlbau: UBO Engineering B.V.
Bauunternehmer: Michael Wissing, Wissing Kreativ  
	                Bau GmbH
Projektleitung: Jürgen Rust, Kortmann Beton

PROJECT DETAILS PLANT MODERNIZATION
Project volume: 17 million euros 
General contractor steel construction: 
UBO Engineering B.V.
Contractor: M. Wissing, Wissing Kreativ Bau GmbH
Project management: Jürgen Rust, Kortmann Beton
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and structurally extraordinary. The project 
was much more than a structural master-
piece – it marked the beginning of a part-
nership built on trust, supported by short 
coordination processes, joint solutions, and 
a cooperative relationship between equals.“ 

The collaboration between Wissing and 
Kortmann continued to develop rapidly: 
today, complex projects are being realized 
throughout Germany: highly specialized 
filling plants for mineral oil companies, 
substations for network providers as well 
as infrastructure for energy supply of the 
future. Wissing is responsible for the con-
struction, while Kortmann supplies the ap-
propriate precast concrete elements. This 
collaboration results in high-quality projects 
throughout Germany. 

One remarkable aspect: many of the pre-
cast elements supplied were manufactured 
with the very same mixing plant that was 
once jointly built. This is a successful ex-
ample of circular economy in action – well 
thought-out and efficient from planning to 
completion.

In conclusion, Managing Director Julian 
Krümpel summarized: „Our claim remains 
clear: we are building the future – sustain-
able, innovative and holistically. With the 
new mixing plant, our geopolymer technol-
ogy, and an expanded product range, we are 
shaping the infrastructure of tomorrow – in-
telligently, efficiently, and environmentally 
consciously. Incidentally, the new mixing 
plant is more than just a construction project 
– it is a commitment to innovation, quality, 
and sustainability. It makes Kortmann Beton 
fit for the coming decades and sends a clear 
signal: We are revolutionizing concrete!“

als eine bauliche Meisterleistung – es war der 
Beginn einer vertrauensvollen Partnerschaft.“

Die Zusammenarbeit zwischen den Unter-
nehmen Wissing und Kortmann entwickelte 
sich weiter rasant: Heute werden deutsch-
landweit komplexe Projekte realisiert: hoch-
spezialisierte Abfüllanlagen für Mineralölun-
ternehmen, Umspannwerke für Netzbetreiber 
sowie Infrastruktur für die Energieversorgung 
der Zukunft. Wissing übernimmt die bauliche 
Umsetzung, Kortmann liefert die passenden 
Betonfertigteile. So entstehen im Zusammen-
spiel hochwertige Projekte im gesamten Bun-
desgebiet. Ein bemerkenswerter Aspekt: Viele 
der gelieferten Fertigteile stammen aus genau 
jener Mischanlage, die einst gemeinsam auf-
gebaut wurde.

Geschäftsführer Julian Krümpel äußerte 
sich abschließend wie folgt: „Unser Anspruch 
bleibt klar: Wir bauen Zukunft – nachhaltig, 
innovativ und ganzheitlich. Mit der neuen 
Mischanlage, unserer Geopolymer-Technolo-
gie und einem erweiterten Produktspektrum 
gestalten wir die Infrastruktur von morgen 
– intelligent, effizient und umweltbewusst. 
Die neue Mischanlage ist übrigens mehr als 
ein Bauprojekt – sie ist ein Bekenntnis zu 
Innovation, Qualität und Nachhaltigkeit. Sie 
macht Kortmann Beton fit für die nächsten 
Jahrzehnte und ist ein klares Zeichen: Wir 
revolutionieren Beton!“

CONTACT
Kortmann Beton GmbH & Co.KG
Holmers Kamp 6
48465 Schüttorf/Germany

+49 5923 9663-0
info@kortmann-beton.de
www.kortmann-beton.de
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Haarupvej 20
DK-8600 Silkeborg

Dänemark

Tel.:  +45 2075 3964
info@haarup.com

haarup.de

Dosier- und Mischanlagen
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Working in shifts, Wissing Kreativ Bau GmbH erected a concrete structure over 45 meters high in just 
16 months

Im Schichtbetrieb errichtete die Wissing Kreativ Bau GmbH in nur 16 Monaten ein über 45 m hohes Beton-
bauwerk


